
Botrány
Széni István  napja nem csak  

legnagyobb nem zeti ünnepünk, de 
.egyúttal állam -ünnep is. Nem csak  
a  m agyar szivek m élyén él a tisz
te le t  a csodálatos, szent Jobbkéz 
iránt, de úgy vo lt szokás, leg 
alább is  eddig, hogy a  h ivatalos 
M agyarország is  a legnagyobb

Som pávai ós fénnyel rótta le  hó- 
olatát ezen az ünnepen. A nnál 

ifelháboritóbb volt tehát, hogy a 
tegnapi ünnepen, m ikor m aga a 
hercegprím ás végezte a szertar
tá st* m ikor az egész budapesti 
diplom áciai kar k ivonult a  pápai 
nuncius vezetésével, és term észe
tesen  ott volt az ország korm ány
zója is, csupán 2 (olvasd: kettő) 
m inisztert leh etett ott látn i az 
ünnepségen. M i elism erjük, hogy  
a  m iniszternek nagy elfoglaltsága  
leh et, de nem  tudjuk m egérteni, 
h ogy m iért éppen Szent István  
napján. A zt is  m egértjük, hogy a  
m iniszternek pihenni is  kell, de 
m iért éppen Szent István  ünne
pén1? K ét államférfimról is  tu 
dunk, aki pontosan szombaton 
utazott a  Balatonra.

Botránynak kell m inősíteni ezt 
Ez eljárást. M i nem  tudjuk, hogy  
ía nagyántánt it t  élő diplom atái
n a k  m ennyi közük van Szent 
Istvánh oz és a  m agyarok nem zeti 
»ünnepéhez, de ott voltak. A zt is  
tudjuk, hogy a  k isántánt követei 
nem  nagyon rajonganak M agyar- 
Országért és m égis ott voltak. Ott 
Voltak, m ert ezekben az urakban 
m eg van  az az illem , am ellyel a 
diplom ata tartozik annak az á l
lam nak hagyom ányai iránt, ahol 
akkreditálva van. És m i, nem zeteik  
á lta l m eggyötört m agyarok, kö
szönjük ezt az ud variasságot De 
annál inkább m egrójuk a m i fő- 
funkciónáriusainkat,' akikben, ha 
a  hazafi, nem  súgta azt, hogy ott 
legyenek, m egsúghatta volna az 
illdom osság, am ellyel tartoztak a 
m agyar nem zet érzéseinek, a je 
len levő állam főnek és a teljes dísz
ben kivonult diplom áciai karnak. 
D e ú gy  látszik , nálunk a régi 
M agyarországgal m eghaltak az 
ön- és nem zetm egbecsülósnek leg
elem ibb szabályai is.

T ucatnyi m iniszterünk közül 
kettő ta láltatott csak igaznak. 
N em  hisszük ugyanis, hogy a töb
b it szerénysége az oszlopok mögé, 
,va.gy a nagy töm eg sorai közzé rej
tette  volna el. Lehet, hogy m égis 
vo lt ilyen  m iniszter. D e ebben az 
esetben is a példaadás kötelessége 
m egkívánta volna, hogy a kor
m ány részére fentartott helyen  
lá ssa  az illető t úgy a belföldi, 
m int a külföldi szem. D e ism étel
jük, ebben a szerénvsé^ben nem  
hiszünk. S épen ezért fájdalm as 
sz ívvel em lékszünk m eg a botrány
ról. Mert, ha m ár sajnos, ott tar
tunk, hogy a h ivatalos M agyar- 
ország fü tyü l a hazafiságra, va llá 
sos kegyeletre, ha^vom ányok tisz 
teletére, legalább ne feledkezzék 
m eg az illdom osság am az európai 
törvényéről, am ely elsősorban is 
nem az itt  levő diplomatákra kö
telező, hanem  a m agyar állam  
Vezetőire,

Höfles állítólag Londonban
lárfljal a bontót köztársaság 

megalakításáról
— Az U j  N e m z e d é k  tudósítójától. —

Becs, augusztus 21
Radies Iství&a, a horvát paraszt- 

párt vezére, aki nemrégen eltűnt 
Zágrábból mert a belgrádi kormány 
el akarta fogatu l néhány napig 
ismeretlen helyen tartózkodott, de 
most az a hir érkezett Londonból. 

hogy odaérkezett 
Radies

állitőan Budapesten keresztül 
utazott Londonba és útlevelet is  
a budapesti angol követ segít

ségével kapott

Becsben is megszakította útját és 
tanácskozott a horvát forradalmi 
párt bizalmi fér fiaival- Az a törek
vése, hogy

a  délszláv államból kiszakíts» 
Horvátországot és önálló köz

társaságot alakítson.

R em éli hogy Londonban támo
gatni fogják a köztársasági párt 
terveit m ivel előre megnyugtatja 
London politikai k öreit bogy

egy uj szerb rezsim előmozdí

taná Magyarország újjáépítését, 
Arra a  kérdésre, hogy mikor uta

zik vissza Horvátországba, azt fe
lelte Radix®, hogy egyelői© aligha  
térhet vissza. Londonból szeptember 
elején Genfbe utazik, ahol megjele
nik a Népszövetség ülésén és

kérni fogja a Népszövetség hoz
zájárulását Horvátország ön

állóságához.

íg y  jártak el annakidején azok a 
cseh forradalmi vezérek is, akik a2  

önálló Csehországot megalakították 
és Londonban ellenkormányt alakí
tottak. Radios ellenkormánya Svájc
ban fog m egalakulni a pártvezér 
azonban előbb Dániába is  elutazik, 
hogy pénzt szerezzen akciója: ré- 
sp&bSk ;

A hurrátok mozgalmának már 
most Is van meglehetősen nagy 

anyagi bázisa.
mert Radios pártja néhány hónap
pal ezelőtt nagyobb összeget helye
zett el Londonban idegen pénzne
mekben.

Berlinben megint 
kedvezőtlenre fordult a helyzet

A  m árka Neioyorkban 0*0000105-re ese tt 

D iplom áciai okm ányokat akartak ellopni 

a kancellát palotájából

-  A z  U j  N e m z e d é k  tu d ó s í tó já tó l .  -

Berlin, augusztus 2L
A  helyzet Berlinben a legutóbbi 

órákban m egint kedvezőtlenre for
dult. A kormány tegnap este Ebert 
birodalmi elnök elnöklésével ülést 
tartott, amelyen különböző intézke
désekről tárgyalt, hogy egyfelől a 
drágas ág további emelkedését meg
akadályozza, m ásfelől az éMmi- 
szierek beszerzésére szükséges ren
delkezéseket megtegye. A  cél az 
hogy a márkát bizonyos vonton  
stabilizálják. Ha bármilyen mély 
kurzuson is sikerülne a márkát ál
landósítani, akkor lehetséges volna 
valam ilyen gazdasági programot 
életbeléptetnii. Előtérben van egy 
devizaalap megteremtése, amelyet 
arra akarnak felhasználni, hogy a 
külföldön élelmiszereket vásárolja
nak és a márka kurzusát alátá
masszák. Pénzügyi körökben azon a 
nézeten vannak, hogy 200—500 mil
lió aranymárkát kellene előterem
teni. hogy ezeket a célokat elér
hessék.

Mig Berlinben ez a tárgyalás 
folyt, a márka, Ncwyorkban ismét 
zuhant A tőzsde zárlatakor tegnap

este a márka 0.0000105-re esett visz- 
sza. Ez a legmélyebb kurzus, amely
re a márka még egyáltalán valaha 
sülyedt

Újabb bonyodalmat okoz az. hogy 
a jegybank vezetősége és a munkás- 
tanács között kon flik tus támadt. A 
jegybank igazgatósága elbocsátotta 
a m unkások üzem i tanácsának el
nökét. m ire a m unkások sorában 
nagy izgalom tám adt s a bankje
gyek nyom ását azonnal be akarták  
szüntetni. Vasárnap a differenciák 
kiegyenlítése céljából tanácskozás 
indult meg.

A  gazdasági minisztériumban ült 
össze a delegáció. Ez a tanácskozás 
azonban eredménytelenül végződött, 
bár a jegybank igazgatósága haj
landó volt a vitás ügyet választott 
bíróság elé vinni. Az ügy fejlemé
nyei elé nagy aggo_dalommal tekin
tenek, mert ha a megegyezés nem 
sikerül és a nyomdászok beszünte
tik a munkát, a bankjegyek nyo
másának megakadása még súlyos
bítja az ország gazdasági helyzetét 
és még nagyobb zavarokat fog tá
masztani.

Ma délelőtt a kormány tagjai a

birodalom ipari szövetségével ta 
nácskozást kezdtek arról, mi módon 
lehetne a nélkülözhetetlen aroma* 
alapot megteremteni, amely élelmi- 
cikkek vásárlására volna fordítan
dó. A nagyipar képviselői kijelen
tették, hogy hajlandók ezt az össze
get sajátjukból a kormány rendet- 
kezésére bocsátani <

A  szénárgkat tegnap  83 s zá za ik 
kal em elték fe l  és ma már ujabB 
enmlést terveznek.

T. “
Berlin, augusztus 21. \

(W olff.) Azzal a híreszteléssel
szemben, hogy a birodalmi kancel
lár ellen m erényletet követték é l 
m egállapítást nyert, hogy vasárnap 
este az őrség a birodalmi kancellár, 
palotájának kertjében két ismeret
len szem élyt v e tt  észre, akik  a fel
hívás után fu tásnak  eredtek. Aa 
őrség utánuk lőtt, de lövésed nem  
találtak. A  rendőrség megindította 
a nyom ozást Az eset időpontjára 
való tekintettel nem alaptalan az a  
gyanú, hogy esetleg betöréses lopás 
kísérletéről van szó azzal a céllal,' 
hogy a kancellári hivatalból diplo
máciai okm ányokat szerezzenek 
meg. A palota áfiandó őrségét meg
erősítették. j

o mohácsi tmfo
— Aa Uj Nemzedék tudósítójától. —

) >
r Rövid és izgalmas epizódon este® 
át hétfőn a Dunagőzhajózási Társai 
ság Carl Ludvig  nevű hajójának aaf 
utasat A  hajó, amely Budapest és  
Mohács között közlekedik, az ala
csony vízállás és a meder gondozá
sának hiányossága m iatt csaknem, 
zátonyra ju to tt A  Carl Ludvig  gzeéi 
kás szerint nagyszámú utassal jött 
fölfelé és szeszélyesen manőverezett,! 
ahogyan alacsony vízállás idején 
szükséges. Ezt tudják az utasok és 
jóformán' észre sem veszik.

Amikor azonban a hajó ’Adong  
közelébe ért, egyéb ig történt Utói
ért egy vontatóbajót és a jobbolda
lon, vagyis a pesti oldalon haladt 
el mellette. Amikor már elhagyta, 
d« még nem tért vissza a  viz sod
rába, hirtelen zökkenést éreztek ®sf 
utasok: a jobboldali lapátok h o m o k  
buckát ér in te ttek  Néhány másod' 
perc m úlva megismétlődött a zökkÉ> 
az utasokat A  kormányos teljes 
erővel csavarta a kormányt balfelé, 
nes, ami már nyugtalanítani kezdte 
d© hasztalan, mert a hajó mégis 
mindinkább jobboldalra fordult

A  kapitány m egállittatta a gép et  
Megparancsolta, hogy bocsássák le 
a vasmacskát. Egy matrózt a hajó 
orrara küldött, mérje meg a viz* 
m élységét Ezek az intézkedések na
gyon fölizgatták a közönséget és az 
izgatottságot nagy mértékben fo- 
kozta az is, hogy állandóan hallot
tak, amint a lapátok a kavicsos ta-' 
lajt súrolták.

Kinos percek múltak el, m ig a 
hajót sikerült a mélyebb vizbe visz-“ 
szajuttatm s a kapitány kiadhatta 
a fölszabadító vezényszót:

— Előre!
Az utasok, akik Időközben valg-! 

mennyien a fedélzetre futottak s a 
kapitányt és a hajóslegényeket el-] 
árasztották kérdéseikkel, most már 
kezdtek megnyugodni. A  kínos per-] 
cek hatása hamarosan elmúlt, ami
hez mindenesetre az is hozzájárult, 
bogy időközben eloszlottak a sötét 
felhők és ism ét kisütött a nap.

' '" (sí A
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Egy párisi folyóirat most tette közzé 
a cári család kivégzéséről fölvett hiteles 
jegyzőkönyvet, amelyet a kazáni tö r
vényszék ügyésze vett föl annak idején. 
A jegyzőkönyv meglehetősen terjedel
me és egyúttal jelentésül készült az igaz- 
eágügyminiszterhez. A nevezetes okirat 
főbb ta rtalm a ez:

— Van szerencsém miniszter ú rra l kö
zölni a  I I .  Miklós cár és családjának 
meggyilkolása ügyében folytatott biröi 
vizsgálat következő, eredményét: Az 1918. 
év junius 30-án Kuiuszov alügyész jegy
zőkönyvet vett föl Gorskov Nikiforov 
Fedor polgárral. Gorskov elmondta, hogy 
az egész cári családot behívták az ebéd
lőbe és közölték vele, hogy valameny- 
nyiüket agyonlövik. Nyomban ezután 
sortüz dördült el, amelyet lett katonák 
adtak. A  cári család valamennyi tagja 
a fö ld r e  bukott, de később m egállapítot
ták, hogy Nikolajevna Anasztázia nagy

ihercegnő még él. Az egyik katona meg
érintette, mire kiabálni kezdett. A ka
tona puskatussal kétszer fejbeütötte és 
szuronnyal beledöf ott. Ez a jegyzőkönyv 
és Gorskov többi adata volt az alapja 
a további bírói vizsgálatnak, amelyet 
Kutnszov helyettes ügyész folytatott 
Nem stkin  vizsgálóbíróval együtt. A vizs
gálóbírónak átadták több elégett tárgy 
maradék darabjait, köztük a m áltai ke
reszt egy darabját is. Ezeket a tá rgya
k a t a következő körülmények között ta 
lálták:

— A Jekaíerinburgtól 18 versztnyire 
levő Kopkajcv község néhány paraszt la 
kosa julius 16-án vagy lS-án, amikor a 
község eredőjében átcsoportosították a 
vörös hadsereg egyik csapatát, a kato 
nák távozása után észrevette, hogy az 
eltávozott csapatok gödröket ástak az 
erdőben. Serem eteVszkij András és A lfe 
rov Mihály vették észre a gödröket és a 
gödrök mellett egy frissen hányt dom
bot, amelyen máglyának a maradéka sö- 
tétlcit. Keresgélni kezdtek az elégett tá r 
gyak m aradványai között s az egyik 
ember zöld kövekkel kirakott feszületet 
talált, továbbá cipőcsattot, gombokat ér 
női ruháról való egyéb díszeket. A le
letről jelentést tettek a hatóságnak, 
«mely folytatta a  ku ta tást és a  m áglya
rakás közelében egyéb, szintén női ruhá
hoz tartozó kisebb tárgyakat talált. A 
«sekélyebb értékű tárgyak között egy

n a g y  g y é m á n t  is előkerült, de fölismer- 
hetetlenül piszkos állapotban. Az egyik 
gödörben fö lr o b b a n to t t  k é z ig r á n á t  m a 
r a d v á n y á t  ta lá l ta k .

Augusztus 2-a és 8-a között átku tatta  
a vizsgálóbíró Jekaterinburgban Ip a -  
t y e v  polgár házát, ahol a  cári családot 
őrizetben tarto tták . Megállapította, hogy 
az ajtón b a jo n e tls z u r á s o k  n y o m a  v a n . 
Az ezen az alapon folytatott vizsgálat 
során kihallgatták  C sc m a d u ro v  Ivano- 
vits T éren ti j volt cári komornyikot, aki 
tiz esztendeig szolgálta II . Miklóst. A 
tanú elmondta, bogy a  volt cár nagyon 
jószivü, vallásos és gyöngéd érzésű em
ber volt s a  családját kimondhatatlanul 
szerette. Á prilis 25-én közölték Pétervá- 
ró tt a cári családdal, hogy elszállítják 
Jekaterinburgba. A cá r haladékot kért, 
mert a trónönörkös nagy beteg volt, ké
rését azonban e lu ta s íto t tá k . A beteg if 
jú t betegápoló nővérek és néhány ud
vari alkalm azott gondozására bízták, a  
cárt pedig családjának többi tag jáva l és 
a  szolgaszemélyzet egy részével elszállí
tották.

Alig helyezték el őket Jekaterinbnrg- 
ban, durva módon megmotozták a  c á r t  
és családjának, valam int kíséretének va
lamennyi tagját. Ideiglenes szállásul 
Ipatyev polgár házát jelölték ki, ahol 
szigorú őrséget adtak melléjük. A z őrök 
durván és kihívóan viselkedtek a  cárral 
és családjának tagjaival szemben. Cso- 
madurov elmondta, hogy őt fogságba 
vetették Jekaterinburgban s csak akkor 
szabadult ki, amikor a csehek fölszaba
dították a várost. Hogy időközben mi 
történt a cárral és családjával, arról 
közvetetlcnül tudomása nincs, m ert nem 
lehet.

Siljar Péter, aki a francia nyelv ta 
nára volt az udvarnál, szintén részlete
sen ism ertette a cári család ügyében 
folytatott tárgyalás menetét és elmondta, 
hogy am ikor a családot elszállították 
otthonából a vörösök, a cárné magához 
vette á  családi ékszereket és belevarratta 
a nagyhercegnők és az udvarhölgyek 
kalapjába és ruhájába. A. máglyán ta
lált gyémánt szintén a rém éé volt, Szep
tember 6-án arról értesült r. tanú, hogy 
egy vörös k'donától elvették a cári csa
lád száz darab ékszerét és árúgrkövét. 
A kivégzést Ugyanúgy mondta el pj, a 
tanú, m int Gorskov. De hozzátette, hogy 
a kivégzés után homokkal hintették be

a kiöm lött vért, a holttesteket pedig 
teherautóra tették, azon vitték k i az er
dőbe. L e o n o v  Alexejevics Péter volt ka 
tonai hivatalnok azt vallotta, hogy 
1818-ban julius 17-én G o rb u n o v  front- 
komisszárius öt teherautót kért tőle.

Nyilván ezeken az autókon szállították 
el a holttesteket az erdőbe. Az egyik 
autó tele volt vérrel, am ikor visszaadták, 
pedig meglátszott, hogy igyekeztek a 
vérnyomokat lemosni. K o tc n k o v  tanú  el
mondta, hogy julius 19-én reggel 4 óra-

A  szo m b a ti é s  va sá rn a p i eső  
n em  e lé g íti k i  a  g a zd á k a t
— Az Uj N e m ze d é k  tudósítójától. —

A szombati és vasárnapi esőzés 
nem volt olyan nagyhatású, mÍDfc 
amilyennek a gazdák várták. A 
M e te o ro lo g ia i intézet jelentése sze
rint eső  u g y a n  e s e t t  az o r s z á g  eg ész  
te rü le té n , d e  a. m e n n y is é g  r o p p a n t  
k e v é s  v o l t  és a l ig  le h e te t t  szám bas- 
ve n n i. B u d a p e s te n  6 milliméternyi 
eső esett, S z o m b a th e ly e n  fi mm, K a 
p o s v á r o t t  26 mm, D eb re ce n b e n  5 
mm. M ag ya rén -á r on  3 mm, K e s z th e 
ly e n  17 mm, P é c s e t t  25 mm. T u rk e-  
x'én 12 mm és K e c s k e m é te n  17 mm. 
Vasárnap sokkal kevesebb eső esett. 
A legtöbb, 4 milliméternyi volt 
K e s z th e ly e n ,  egyedül ü s e n g e r  a ki
vétel, ahol zivataros jégeső tombolt 
vasárnap délután.

Az cső gazdasági hatásáról az 
Országos Magyar Gazdasági Egye
sület a beérkezett jelentések alap
ján a következő felvilágosítást 
adta:

—- Sajnos, a szombati és vasár
napi előzéssel nem elégedhetünk 
m eg  se m m ik é p p e n . Hosszúnak és

kor jelen volt a kivégzésre kiküldött bi
zottság ülésén, amelyen több bolsevista 
vezér , részt v e t t  Bizalmas értekezletet 
tarto ttak , amelyen beszámoltak egymás* 
nak a  kivégzés körül végzett funkció
jukról. Valamennyien fölháborítóan cini
kusan beszéltek és egyiknek a nyilatko
zatában sem csiLlant föl a  legcsekélyebb 
emberi szánalom sem.

A jegyzőkönyvet 1918-ban december 
12-én ir ta  alá M iro lu b o v  ügyész Omszk- 
ban.

tartósnak Ígérkezett, de a hozzá 
fűzött reményeket nem váltotta be, 
A _ kalászosok és a gabonafajtái 
már le vannak aratva régen, tehát 
ebből a szemszögből nézve nem lett 
volna különösebb fontossága. A 
burgonya és a répa még java fejlő
désében van és ezekre az eső rop
pantul hiányzik. A  b u r g o n y a  so k  
h e ly ü tt '  k is z á r a d t ,  n iá s h o l  r o p p a n t  
c se n e v é sz . A  k u k o r ic á n a k  ig e n  jó t  
t e t t  a z  eső , e lő s e g í te t t e  a c s ő k é p ző - 
d é s t, sőt: m é g  a  n ö v é s é t  is . A  to* 
k a r m á n y fé lé k  és  a  r é te k  r o p p a n tu l  
n é lk ü lö z ik  a z  e s ő t  és a napokban 
várható eső előnyösen fogja befo
lyásolni.

—- A szombati és vasár”."ni esőzés 
fontossága nem is itt rejlik, hanem 
abban, hogy m e g lá g y í to t ta  a  fö ld e t , 
a m e ly  a z  ó r iá s i m e le g  m ia t t  le g - 
tö b b  h e ly e n  ö s s z e s z á r a d t é s  k ie s e - 
r e p e s e d e tt . A gazdák legnagyobb 
része nem tudta elvégezni a szán
tó-vető munkálatokat rögtön az ara
tás után, mert hiányzott a szüksé
ges Igaerő, A talajmunkák igy 
mostanára maradtak és most sok
kal kevesebb iga erővel lehet majd 
elvégezni ugyanazt a munkát-, amely 
még a szárazság idején rendkívüli 
erőfeszítésbe kerüli, voln?

Poincaré megint engesztelhetetlen szellemű 
beszédet mondott

Páris, augusztus 19.

Poincaré Charlevilleben a hadi- 
ámlék felavatásakor hosszabb beszé
det mondott. Franciaország — mon
dotta Poincaré a szokásos frázisok 
után — mindig készen áll arra, 
hogy szövetségeseivel olyan köny- 
ayltéseket keressen, amelyek általá
nos akciókat tennének lehetővé. Azt 
hisszük, a brit kormány csalódik, 
ha azt mondja, hogy az angol mun
kanélküliségnek közvetett vagy köz
vetlen oka a Ruhr-terület megszál
lása.
E Poincaré ezután igy folytatta:
► — Ahelyett, hogy zálogvéielünk tör
vényszerűsége felett vitába bocsát
koznánk, helyesebb lenne, ha az 
egyik fél éppúgy, mint a másik, a 
mindnyájunkat érdeklő problémák 
gyakorlati megoldására törekednék. 
Európa gazdasági és erkölcsi 
egyensúlyát csak olyan hóke állít
hatja helyre, amely szilárd alapo
kon épül és amely biztosítja az 
igazságosság uralmát. Az ilyen 
béke azonban az aláirt szerződések 
lojális teljesítését követeli. Francia- 
ország nem akar mást és Anglia 
Bem akarhat egyebet,
1 — igyekezzünk tehát megegyezés
re jutni. Az együttérzésnek ama bi
zonyítékai, amelyeket, a velünk ba
rátságos országokból, nevezetesen 
Angliából személyesen kapok, bizo
nyítják, hogy a külföldi közvéle
mény napról-napra jobban felismeri 
törekvéseink őszinteségét, mind ked
vezőbb szellem hatja át és fárasztó-' 
nak, sőt. nevetségesnek kezdi találni 
a Franciaország ellen irányuló ama 
vádakat, amelyek imperializmusról 
beszélnek. Stresemann kancellárrá

való kinevezése előtt szemünkre ve
tette, hogy Napóleont utánozzuk, 
nem értjük meg a német lelket és 
azt imperialista provokációkkal in
gereljük. De hát mitőliink indultak 
ki a kihívások? Ki igyekezett min
den erővel fizetésképtelenné válni 
és adósságaitól igy megszabadulni? 
1870-ig Franciaország rosszindulat 
nélkül nézte a német egység megva
lósításának haladását. Miért hajtott 
akkor Németország uralma alá két 
tartományunkat azzal aa ürüggyel, 
hogy ezt az egységet gyorsabban 
akarja megvalósítani i& a jövő szá
mára biztosi tani?
.— Ez a gonosztett 44 éven át ne

hezedett a világ nyugalmára és 
amikor 1914-ben Németország meg
támadta Franciaországot és Belgiu
mot, egyik szövetségesünk sem von
ta kétségbe azt a jogunkat, hogy a 
tőlünk elszakított tartományokat 
újból visszaszerezzük. Tehát 1870, 
óta a világ lelkiismerete nem nyu
godott bele ebbe az igazságtalan
ságba.

Poincaré igy fejezte be beszédét:
— Barátaink, akik oldalunkon küz

döttek. bár tartanák szem előtt a 
történelem tanulságát. Az igazság
talanságon alapuló béke valameny- 
nyirc mindig bizonytalan és rom
landó. Még bizonytalanhb lenne az 
a béke, amelyet az igazságosság 
alapján akartak felépíteni, de ame
lyet ezekről az alapokról eltávo
lodni engedtek. Ne nyaljunk tehát 
a szerződésekhez. Jussunk egy 
egyetlen elhatározásra, amely vi
lágos, észszerű és békés, arra tud
niillik, hogy a vállalt _ kötelezettsé
geket tiszteletben tartjuk és azok
nak tiszteletet szerzünk.
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Most jelent meg a cári család kivégzéséről 
fölvett hiteles jeggzőköngv

— Az U j N e m z e d é k  tudósitójától, —

JogtsSemil szedseh slzölfsí és szenét- 
űifü a häzialatdonosoh

— A z  Uj Nemzedék tudósítójától. — í

Több pesti házban elkeseredve ol
vassák a lakók azt a felhívást, a 
melyben a háztulajdonosok bejelen
tik, hogy a lakókra hárítják át az 
úgynevezett közüzemi költségeket, a 
vízszolgáltatás, a lépcsőházi világí
tás, a szemétfuvarozás és a kémény- 
seprés diját. A háztulajdonosok „föl
tétlenül elvárják“, hogy fizetési fel
szólításuknak minden lakó haladék
talanul eleget tegyen. Pedig a ház- 
tulajdonosoknak semmiféle jogcí
mük sincs arra, hogy a körlevélben 
megjelölt kiadások megtérítését kö
veteljék a lakóktól.

A háztulajdonosoknak csak ahhoz 
van joguk, hogy a törvényes ható,- ‘

rak között emeljék a lakbért ezen
kívül azonban semmiféle pótlékot 
támaszthatják alá jogtalan követe
lem követelhetnek, még kevésbbé 
lésüket olyan fenyegetéssel, amely, 
felmondás rémével riasztja a lakó
kat. Értesülésünk szerint a kor
mány egyelőre nem is gondol arra, 
hogy ' a háztulajdonosnak, felmon
dási jogot adjon. Figyelmeztetjük: 
tehát a lakókat, hogy a jogtalan kö
vetelésnek nem kell „föltétlenül4* 
eleget tenniök, mégha — mint a 
körlevélben olvassuk — föltétlenül 
el is várják ezt tőlük bizonyos ház- 
tulajdonosok.

A z  a g g te lek i b arlan gban*
E ljö t tü n k  k ö z é te k  A g g te le k  cso d á i.
É g i c s o d a v á ró , k o ld u s  m a g y a r o k ,
A m a  ö rö k  m ű v é s z  r e m e k é t  c so d á ln i, 
K in e k  d ic s ő sé g e  r a b u l  e j t  ig é z v e .
S zá z  fo r m á b a  tö r  és s z ik r á z v a  r a g y o g .

A g g te le k i  b a r la n g , k ő b e d e r m e d t á lo m , 
K e b le d e n  p ih e n t  m e g  so k -s o k  d a lia ,
M ig  m e llé n k  s z e g ő d v e  g y ő z t é l  a  h a lá lo n , 
M ig a  b u jd o s ó k a t  h ű s é g g e l m e g ó v ta d ,
S e lz u g o t t  fe le d te d  D z s in g is z k á n  n y ila .

D ú l h a tá ra in k o n  u j ,  g o n o sz  ta tá r  h ad , 
M ost is  c so n k a  r a b  rö g , m e ly  fö lé d  b o ru l,  
S m i  s z iv ü n k b e  z á r v a  e lr a b ló i t  h a z á n lia t  
M e g fo g a d n i jö t tü n k ,  h o g y  s z e n t  ő s i

[ fö ld ü n k
S o h a  f e l  n e m  a d ju k  g y á v á n ,  bo to ru L

F ö ld a la t t i  le m p lr m , f ö ld a la t t i  o l tá r ,  
F ö ld a la tt  ö r tá lló , g ig á s z i  c so d a ,
T e  lá t ta d  P e tő fit, s z e m ta n ú ja  v o l tá l :  
M in t g y ű l  b ü s z k e  lá n g r a  t i t k a id  m e g lá tv a  
A  v ilá g s z a b a d s á g  i f jú  d a ln o k a !

Eadd legyen lánglelke most is a
[ s z ő r é in e k .

M ely  a  S t y x  v iz é n é l k ig y u lv a  v e z e t ,
M ig  ze n d ü l a  h im n u sz , fe lh a rsa n

[a z  é n e k :
M a jd  c so n k a  h ó n a ik n a k  r a b lá n c a i

[h u lln a k ,
M a jd  v is s z a s z e r e z z ü k  a  m ü ré m e k e t!

Szathmáry István.

• Felolvasta a szerző az aggteleki bar
langban 1823 aug. 19-én rendezett Petőfi- 
ünnepen.
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*
— Az V J N e m z e d é k  tudósítójától. J;

Prága, augusztus 19. T

A C esk e  S lo v o  szerint egyes felvidéki 
községekben tó t  v c d ö ő r s é g e k  a la k u l ta k  

azzal a rendeltetéssel, hogy főképen a 
közeli választások alkalmával v é d e lm e i  

n y ú j ts a n a k  a  tó t  n é p p á r tn a k .

Cssoo volt hancellár 
WewijorfíiM nfazoff

— Az U j  N e m ze d é k  tudósítójától. - *

Berlin, augusztus 21*
"N

C u n o  volt kancellár Amerikába uta
zott s utazása mindenféle találgatásra 
adott okot. A kormány kijelenti, hogy, 
C u n o n a k  se m  p o l i t ik a i ,  se m  m á sn e m ű  

m e g b íz a tá s a  n in c se n . Cuno H a r r im a n n t  

akarja  m eglátogatni ,az ism ert pénzem
bert, akinek m eghívására Newyorkba 
utazott. Meglehet, hogy Cuno, aki az an
gol-amerikai hajóstársaság vezérigazga
tó ja volt, p é n z ü g y i  ta n á c s k o z á s t  is  f o l y 

ta t. Arról is beszélnek, hogy Cuno eset
leg W ashingtonban Németország nagy
követi állását fogja vállalni. T,


